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POROZUMIENIE

mi´dzy Ministrem Ârodowiska Rzeczypospolitej 
Polskiej a Federalnym Ministerstwem Ârodowiska,

Ochrony Przyrody i Bezpieczeƒstwa Reaktorów 
Republiki Federalnej Niemiec w sprawie realizacji
wspólnych projektów pilota˝owych w dziedzinie
ochrony Êrodowiska w Rzeczypospolitej Polskiej

w celu zmniejszenia transgranicznych 
zanieczyszczeƒ Êrodowiska 

Minister Ârodowiska Rzeczypospolitej Polskiej
i

Federalne Ministerstwo Ârodowiska, Ochrony Przyro-
dy i Bezpieczeƒstwa Reaktorów Republiki Federalnej

Niemiec,

wspó∏pracujàc w klimacie istniejàcych przyjaznych
stosunków mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Republi-
kà Federalnà Niemiec,

dà˝àc do utrwalania i pog∏´biania przyjaznych sto-
sunków poprzez dalszà wspó∏prac´ w dziedzinie
ochrony Êrodowiska,

w zwiàzku z Umowà mi´dzy Rzeczàpospolità Pol-
skà a Republikà Federalnà Niemiec o wspó∏pracy
w dziedzinie gospodarki wodnej na wodach granicz-
nych z dnia 19 maja 1992 r. oraz Umowà mi´dzy Rzà-
dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Fe-
deralnej Niemiec o wspó∏pracy w dziedzinie ochrony
Êrodowiska z dnia 7 kwietnia 1994 r.,

uznajàc wspólnà odpowiedzialnoÊç za ochron´
Êrodowiska i naturalne warunki ˝ycia w Europie,

ABKOMMEN

zwischen dem Minister für Umwelt der Republik
Polen und dem Bundesministerium für Umwelt,

Naturschutz und Reaktorsicherheit der
Bundesrepublik Deutschland über die Durchführung
von gemeinsamen Umweltschutzpilotprojekten in
der Republik Polen mit dem Ziel der Reduzierung
von grenzüberschreitenden Umweltbelastungen 

Der Minister für Umwelt der Republik Polen 
und 

das Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz und
Reaktorsicherheit der Bundesrepublik Deutschland 

im Rahmen der Zusammenarbeit im Klima der
bestehenden freundschaftlichen Beziehungen
zwischen der Republik Polen und der Bundesrepublik
Deutschland,

im Bestreben, die freundschaftlichen Beziehungen
durch weitere Zusammenarbeit auf dem Gebiet des
Umweltschutzes zu festigen und zu vertiefen,

angesichts des Vertrages zwischen der Republik
Polen und der Bundesrepublik Deutschland vom 19,
Mai 1992 über die Zusammenarbeit auf dem Gebiet
der Wasserwirtschaft an den Grenzgewässern und des
Abkommens zwischen der Regierung der Republik
Polen und der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland vom 7. April 1994 über die Zusammen-
arbeit auf dem Gebiet des Umweltschutzes, 

in Anerkennung der gemeinsamen Verantwortung
für den Umweltschutz und die natürlichen Lebens-
bedingungen in Europa,
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stawiajàc sobie za cel zmniejszenie zanieczyszczeƒ
Êrodowiska w Rzeczypospolitej Polskiej i Republice Fe-
deralnej Niemiec,

uzgodnili, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Niniejsze porozumienie reguluje wspó∏prac´ mi´-
dzy Ministrem Ârodowiska Rzeczypospolitej Polskiej
a Federalnym Ministerstwem Ârodowiska, Ochrony
Przyrody i Bezpieczeƒstwa Reaktorów Republiki Fede-
ralnej Niemiec w zakresie realizacji wspólnych projek-
tów pilota˝owych w dziedzinie ochrony Êrodowiska na
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej majàcych na celu
zmniejszenie transgranicznych zanieczyszczeƒ Êrodo-
wiska. Przewiduje si´, ˝e „Szprotawa — Spó∏ka Wod-
no-Âciekowa z o.o.”, Spó∏ka z ograniczonà odpowie-
dzialnoÊcià z siedzibà w Szprotawie zrealizuje projekt
„Rekonstrukcja komunalnego odprowadzania Êcieków
w Szprotawie” oraz Miejskie Przedsi´biorstwo Komu-
nikacyjne we Wroc∏awiu Sp. z o.o. z siedzibà we Wro-
c∏awiu zrealizuje projekt „Modernizacja dwóch linii
tramwajowych we Wroc∏awiu w celu zmniejszenia
emisji zanieczyszczeƒ powietrza i ha∏asu”. W tym celu
wymienione polskie przedsi´biorstwa (zwane dalej
Beneficjentami) uzgodnià ka˝dorazowo poszczególne
dzia∏ania w celu realizacji tych projektów pilota˝owych
z bankiem Deutsche Ausgleichsbank. Projekty pilota-
˝owe b´dà mia∏y charakter modelowy, a przy ich reali-
zacji zastosowane zostanà najlepsze techniki i techno-
logie.

Artyku∏ 2

1. W celu wsparcia wspólnych projektów pilota˝o-
wych Federalne Ministerstwo Ârodowiska, Ochrony
Przyrody i Bezpieczeƒstwa Reaktorów Republiki Fede-
ralnej Niemiec poprzez Deutsche Ausgleichsbank oraz
Deutsche Ausgleichsbank przyznajà Beneficjentom
dotacje na realizacj´ projektów, o których mowa
w art. 1, w wysokoÊci do 15 421 000 C= (s∏ownie: pi´t-
naÊcie milionów czterysta dwadzieÊcia jeden tysi´cy
euro). Dodatkowo Federalne Ministerstwo Ârodowi-
ska, Ochrony Przyrody i Bezpieczeƒstwa Reaktorów
Republiki Federalnej Niemiec zapewnia sfinansowanie
programów szkoleniowych realizowanych w Republi-
ce Federalnej Niemiec w zakresie realizacji projektów
pilota˝owych do wysokoÊci 350 000 C= (s∏ownie: trzysta
pi´çdziesiàt tysi´cy euro).

2. Ponadto, w celu sfinansowania projektów pilota-
˝owych, o których mowa w art. 1, Deutsche Ausgle-
ichsbank udzieli po˝yczek celowych o ∏àcznej wysoko-
Êci do 31 564 590 C= (s∏ownie: trzydzieÊci jeden milio-
nów pi´çset szeÊçdziesiàt cztery tysiàce pi´çset dzie-
wi´çdziesiàt euro).

3. W celu ustalenia wysokoÊci i warunków po˝y-
czek celowych i dotacji Deutsche Ausgleichsbank i Be-
neficjenci zawrà umow´ o dofinansowanie, które
przed wejÊciem w ˝ycie b´dà wymaga∏y zgody Fede-
ralnego Ministerstwa Ârodowiska, Ochrony Przyrody
i Bezpieczeƒstwa Reaktorów Republiki Federalnej Nie-
miec.

mit dem Ziel, zur Verminderung der
Umweltbelastungen in der Republik Polen und in der
Bundesrepublik Deutschland beizutragen —

sind wie folgt übereingekommen:

Artikel 1

Dieses Abkommen regelt die Zusammenarbeit
zwischen dem Minister für Umwelt der Republik Polen
und dem Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz
und Reaktorsicherheit der Bundesrepublik Deutsch-
land bei der Realisierung gemeinsamer Umwelt-
schutzpilotprojekte auf dem Gebiet der Republik Polen
zur Reduzierung von grenzüberschreitenden Um-
weltbelastungen. Es ist vorgesehen, dass „Szprotawa
Spó∏ka Wodno-Âciekowa z o.o.”, Spó∏ka z ograniczonà
odpowiedzialnoÊcià (Szprotawa — Wasser- und
Abwassergesellschaft mbH) mit Sitz in Szprotawa das
Projekt „Rekonstruktion der kommunalen Abwasser-
entsorgung Szprotawa”, sowie Miejskie Przedsi´-
biorstwo Komunikacyjne we Wroc∏awiu Sp. z o.o.
(Städtisches Verkehrsunternehmen in Breslau GmbH)
mit Sitz in Breslau das Projekt „Modernisierung von
zwei Straßenbahnlinien in der Stadt Wroc∏aw
(Breslau) zur Reduzierung von Luftschadstoff- und
Lärmemissionen” durchführen. Hierzu werden die
genannten polnischen Unternehmen (im folgenden
Fördernehmer genannt) die einzelnen Maßnahmen
zur Umsetzung dieser Pilotprojekte jeweils mit der
Deutschen Ausgleichsbank abstimmen. Die Pilot-
projekte erhalten Modellcharakter, und bei ihrer
Realisierung werden die besten Techniken und
Technologien eingesetzt.

Artikel 2

(1) Zur Unterstützung der gemeinsamen Pilot-
projekte wird das Bundesministerium für Umwelt, Na-
turschutz und Reaktorsicherheit der Bundesrepublik
Deutschland über die Deutsche Ausgleichsbank  und
die Deutsche Ausgleichsbank selbst den Förderneh-
mern Zuschüsse zur Umsetzung der in Artikel 1
genannten Projekte bis zur Höhe von 15 421 000 C= (in
Worten: Fünfzehn Millionen vierhunderteinundzwan-
zigtausend Euro) gewähren. Darüber hinaus stellt das
Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz und
Reaktorsicherheit der Bundesrepublik Deutschland die
Finanzierung für die in der Bundesrepublik Deutsch-
land durchzuführenden Fortbildungsprogramme zur
Umsetzung der Pilotprojekte bis zur Höhe von 350 000 C=
(in Worten: dreihundertfünfzigtausend Euro) sicher.

(2) Ferner wird die Deutsche Ausgleichsbank zur
Finanzierung der in Artikel 1 genannten Pilotprojekte
zweckgebundene Darlehen bis zu einer Gesamthöhe
von 31 564 590 C= (in Worten: einunddreißig Millionen
fünfhundertvierundsechzigtausendfünfhundertneunzig
Euro) zur Verfügung  stellen.

(3) Zur Festlegung der Höhe und der Bedingungen
für die zweckgebundenen Darlehen und Zuschüsse
schließen die Deutsche Ausgleichsbank und die
Fördernehmer Förderverträge, die vor dem
Inkrafttreten der Zustimmung des Bundesministe-
riums für Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit
der Bundesrepublik Deutschland bedürfen.
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Artyku∏ 3

1. Dostawy i us∏ugi zwiàzane z realizacjà projektów,
o których mowa w art. 1, finansowane w zakresie war-
toÊci udzielanych dotacji, o których mowa w art. 2
ust. 1, zostanà zwolnione z c∏a, podatków i op∏at zrów-
nanych z podatkami, zgodnie z prawem Rzeczypospo-
litej Polskiej.

2. Na dostawy i us∏ugi w zakresie realizacji projek-
tów, o których mowa w art. 1, organizowane b´dà
przetargi mi´dzynarodowe bez stosowania preferencji
krajowych. 

Artyku∏ 4

Uprawnienia do przeprowadzenia kontroli u Bene-
ficjentów w zakresie wykorzystania Êrodków, o których
mowa w art. 2, przez Federalne Ministerstwo Ârodowi-
ska, Ochrony Przyrody i Bezpieczeƒstwa Reaktorów
Republiki Federalnej Niemiec, Deutsche Ausgleichs-
bank oraz Federalnà Izb´ Rozrachunkowà Republiki
Federalnej Niemiec uregulowane b´dà w umowach
o dofinansowanie, o których mowa w art. 2 ust. 3.

Artyku∏ 5

Niniejsze porozumienie wchodzi w ˝ycie z dniem
jego podpisania.

Sporzàdzono we Frankfurcie nad Odrà dnia
18 czerwca 2001 r. w dwóch egzemplarzach, ka˝dy
w j´zykach polskim i niemieckim, przy czym oba teksty
majà jednakowà moc. 

Za Ministra Za Federalne Ministerstwo
Ârodowiska Ârodowiska,
Rzeczypospolitej Ochrony Przyrody
Polskiej: i Bezpieczeƒstwa Reaktorów

Republiki Federalnej Niemiec:

J. Radziejowski G. Attmann

Artikel 3

(1) Lieferungen und Leistungen zur Realisierung
der in Artikel 1 genannten Projekte, die im
Wertumfang der nach Artikel 2 Absatz 1
bereitzustellenden Zuschüsse finanziert werden,
werden entsprechend der Gesetzgebung der Republik
Polen von Zöllen, Steuern und Gebühren, die den 
Steuern gleichgestellt sind, befreit.

(2) Lieferungen und Leistungen zur Realisierung
der in Artikel 1 genannten Projekte werden im
internationalen Wettbewerb ohne Inlandsbevorzugung
vergeben.

Artikel 4

Die Prüfungsrechte des Bundesministeriums für
Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit der
Bundesrepublik Deutschland, der Deutschen
Ausgleichsbank sowie des Bundesrechnungshofes
der Bundesrepublik Deutschland hinsichtlich der
Verwendung der Mittel nach Artikel 2 bei den
Fördernehmern werden in den Förderverträgen nach
Artikel 2 Absatz 3 vereinbart.

Artikel 5

Dieses Abkommen tritt am Tag seiner Unterzeichnung
in Kraft.

Geschehen zu Frankfurt/Oder am 18 Juni 2001 in
zwei Exemplaren, jedes in polnischer und in deutscher
Sprache, wobei beide Texte gleichermaßen
verbindlich sind.

Für den Minister Für das Bundesministerium
für Umwelt für Umwelt,
der Republik Polen: Naturschutz

und Reaktorsicherheit
der Bundesrepublik 
Deutschland:

J. Radziejowski G. Attmann


